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Ml történt
s z e r d á n

A z  e l s ö t é t í t é s
időpontja az ország egész 
területén 20 óra 30 perc.

A 42 t a g ú
országos bizottságot csü­
törtök délelőttre egybehívták

S z i n y e l  M o r s e  l e n ő
kultuszminiszter Gömör me­
gyébe utazott a kulturális 
intézmények és iskolák meg­
tekintésére.

N o v o r o s s x l j s z k t é l
délkeletre a német csapatok 
súlyos harcok után elfoglal­
tak egy uralkodó dombléncot.

A  T u a p s z ó t ő l
keletre elterülő térségben 
több szovjet ellentámadást 
visszavertek.

S z t á l i n g r á d b a n
a német támadás a kenyér­
gyártól keletre a Volgáig 
tört előre és elfoglalt egy 
nagyobb házcsoportot.

M i k s z á t h  K á l m á n  p e d a g ó g i á j a
I r t a  M I K S Z Á T H  K Á L M Á N

D á n i á b a n
X. Keresztély 
sége idejére

király beteg- 
Frigyes trón-

ÖrÖkÖsre ruházták az ural- .és- értékes anvagoi szedett Össze a

Sok mindennek kellett találkoz­
nia, mig ez a cikk megiródott.

Legelőször is M akay-P etroo i.es  
barátom beállt „ k o n fera n sz ié" -nek, 
hogy az ő szellemes és kedves mo­
dorában bevezesse azokat a cikkei­
met, amelyeket lapjában imi szán­
dékozom. Azután idézte H erczeg  
Ferencnek édes jó atyámról az Aka­
démiában tartott, remekbefaragott 
emlékbeszédéből azt a részt, amely 
a mi — (szegény korán elhunyt 
Berci öcsém és az én) — nevelé­
sünkről szólt. „Jánoska (gyermek­
korban elhunyt szegény öcsém) ha­
lála után — mondotta Herczeg —. 
annyira féltette két fiát, hogy szinte 
kegyelemre kiszolgáltatta nekik 
atyai tekintélyét. Elképzelhetetlen 
módon kényeztette őket, és minden 
pedagógiai elmélet felbontása, ha 
az ilyen gyermekekből szorgalmas 
tanuló, fegyelmezett és kötelesség- 
tudó ember lesz“.

Ugyanakkor meglátogatott egy 
régi diplomata barátom, aki könyv­
táramban megpillantván egy jeles 
újságírónk két vaskos kötetét: 
„Apák és Fiuk“ címmel — ezt 
vitte fel magával este szobájába ol­
vasgatni. Másnap beszélgetés köz­
ben, újra megállapitottuk, hogy ez 
a munka, amely rendkívül érdekes

legkevésbé sem ízléstelen, mikor 
megszólaltatja a fiukat, hogy mond­
ják el ő k , milyennek látták atyju­
kat.

Azután egyszer valamikor együtt 
utaztam Miskolcfelé gr. K le b e ls b e rg  
Kunóval, aki Eötvös József óta ta­
lán a legnagyobb kultuszminiszte­
rünk volt s beszéltem vele édes- 
atyám sajátságos nevelési rendsze­
réről. Ritka okos arcán láttam, 
hogy sok minden — ami talán fe­
lületesen szemlélve, legalábbis fur­
csaságnak tűnik fel — gondolko­
dásra késztette.

Ezóta nem egyszer fordult meg 
a fejemben, hogy érdemes volna, 
ha egyszer valaki, ahhozértő em­
ber, nem a pedagógiai sablonok 
után indulva, szakszerűen fog­
koznék atyám pedagógiai gondol­
kodásával és elméleteivel, amelyek 
szerint bennünket nevelt. Amit itt 
elmondok, kiindulási alapul szol­
gálhatna számára.

I s m e re te s  v o l t  a t y á m  r a jo n g ó  
c s o d á la ta  a  m a g y a r  n é p m e s é k  i r á n t :

kodói teendők gyakorlását.

O l a s z o r s z á g b a n
nagy lelkesedéssel ülték meg 
a fascizmus uralomrajutásá- 
nak kétévtizedes évforduló­
ját.

í e y  dr.
németbirodalmi szervezési 
vezetőt, a német küldöttség 
vezetőjét Mussolini és Ciano 
gróf fogadta.

iS u h a r d
bíboros, Paris érseke Vichy- 
ben megbeszélést folytatott 
Pétain tábornaggyal.

D a r l a n
tengernagy Oranból Mers El 
Kebirbe utazott.

A l e x a n d e r
brit tábornokot, az e gy ip to m iig *6™  lá t t a  m e 9  a  m a g y a r  n é p ié
arcvonal főparancsnokát a ¡ ' f f *  le g g a z d a g a b b  k in c s e s tá r á t .
Çf^fani-iroda ie len té se  szerint | Hatalmas gyűjteménye volt ezek- btetam iroaa jeientese szeriniib^ és ha bármikor íeikifelfrissü-
repuloszerencsetlenseg lésre volt szüksége, ezeket olvas­

gatta. G y a lu l Farkasnak „Legked-
A z  e l a l a m e l n i
állásokban tovább 
a súlyos harcok.

tartanak

H o n g k o n g
ellen újabb 
intéztek.

légi támadást

vesebb Könyveim“ cimen összeállí­
tott nyilatkozat-gyűjteményébe en­
nek némi magyarázataként, azt irta: 
„Beteges, elkényesztetett s álmat­
lanságban szenvedő gyerek voltam, 
a falu kitünően mesélő embereit 
apám odarendelte vagy fogadta, az 
ágyamhoz, akik egész éjjeleken tar­
tottak kísérteties és mindenféle 
tündérmesékkel, mig csak el nem 
aludtam“. Legutolsó irodalmi ter­
vei közt szerepelt az Is. hogy a ma­
gyar ifjúság számára a magyar 
népmeséket átírja úgy, hogy meg­
tisztítja azokat vaskos részeitől, de 
féltve megőrzi azok magyarföld- 
szagu zamatját. A M ik s z á th - A lm a ­
n a c h  legutolsó előszavában (1910) 
ezzel a témával foglalkozott Be­
mutatott egy képzeletbeli öreg 
urat, aki megcsömörlött az örökös

Í politikától és ki akar vándorolni az 
országból. — „És melyik országra 

íiiicaiwív. -----

C h i l é b e n
Rios elnökletével államtanács 
volt, amelyen elhatározták, 
hogy rendkívüli ülésre össze­
hívják a kongresszust.

Az A l e u t i - s z l g e t e k h e z
tartozó Kiska-szigetet ame 
rikai repülők támadták.

P o r t  D a r w i n

gondol?* kérdi tőle az iró.

„Nem tudom még. Éppen ebben 
nem vagyok elhatározva. Olyan 
országot szeretnék, ahol. . . “ —
„Enyhébb az éghajlat“ — szól 
közbe az iró. — Szomorúan mo­
solygott: „E g y  o lya n  o rszá g o t, a h o l 
m ég  m e sé ln e k  az e m b e re k /"

Ez a vonzódása atyámnak a ma­
gyar mesékhez nemcsak — mint 
Herczeg irta róla — „nagy és végső 
h o n v á g y a  volt az irodalom után“; 
hanem —* úgy gondolom — az ő 
részéről is megcsömörlés „attól az 
irodalomtól, amelyben — mint azt 
egy korábbi Almanach-előszóban 
irta — n e m  v o lt  m a g y a r  lé lek  és 
attól a politikától, amelyben nem  
v o lt  id ea lizm u s" .

A m a g y a r  lé le k  v o lt  a z , a m e ly e t  
a le g tö b b re  b ecsü lt. Mintha itt is, 
mint annyi sok más téren, lá tn o k i-  
lag megérezte volna, hogy az a 
korszak, amelyben fiai majd fér­
fiakká nőnek, semminek sem lesz 
annyira hijjával, mint éppen ennek 
a magyar léleknek. Nevelésének 
sarkpontja ezért ennek a magyar 
léleknek a felébresztése volt.

Egyik eszköze a magyar népme­
sék kultuszának feltámasztása. 
Ezért kívánta meg, hogy h é té v e s  
k o ro m ig  c sa k  m a g y a r  n ép m esék e t 
v o lt  s za b a d  a  n e v e lő in k n e k  es tén ­
k é n t n e k ü n k  fe lo lva sn i, Azt mon- 
dogatla: a magyar nép gondolko­
dásmódja és tiszta nyelve csak igy 
mehet át a gyermek vérébe, lelké­
nek minden zugába.

Az iskolai tanulmányokra nem 
fektetett akkora súlyt, mint erre. 
Szegény jó Anyám „Visszaemléke­
zéseiben“ megírta, mint rejtegette 
atjrám elől a nevelőket és tanáro­
kat, akik bennünket oktattak. 
E g y ik  p e d a g ó g ia i  e lg o n d o lá s a  v o l t  
a z  is ,  h o g y  a  g y e r m e k e t  s o k á ig  k e l l  
h a g y n i  s z a b a d o n  f e j l ő d n i  s n e m  
s z a b a d  t ú l  k o r á n  b e fo g n i  a  t a n u l ­
m á n y o k  s z e k e ré b e . Azt is vallotta, 
hogy a  m e g f ig y e lé s  és a  g o n d o lk o ­
d á s  a z  ig a z i b ö lc s e s s é g  k ia p a d h a ­
ta t la n  f o r r á s a i  és n e m  a  k ö n y v e k ,  
amelyek sablon szerint gyártják az 
uniformisos műveltséget, amely el­
takarja ugyan az ember lelki mezte­
lenségét, de nem tart meleget a 
szive körül.

A megfigyelésre maga tanitgatott 
minket, akár csak az öreg sas repü­
lésre a fiókáit. Valahol megírta, 
hogy mint szoktatott reá arra. 
hogy az ablakon keresztül az utca 
képének megfigyeléséből mondjuk 
meg: hány óra van. Amikor már 
ezt a feladatot sikerrel tudtuk meg­
oldani — jutalmul mindegyikünk 
egy ezüst órát kapott, azzal a kije­
lentéssel :

— Ez csak ezüst óra, de az az 
óra, amelyre én tanítottalak benne­
teket — valódi aranyóra. Meglás­
sátok!

Közben ő maga is állandóan meg­
figyelt minket: éberen őrködött
hajlamaink rossz vagy jó irányban 
történt elhajlásaira. S o h a , d e  s o h a ­
s e m  b ü n te te t t .  A m l  c s a lá d i k ö *  
r ü n k  n e m  is m e r te  a  g y e r m e k e k  fe ­
n y í té s é t . Mihelyt rossz hajlamokat 
vett észre egyikünkben-másikunk- 
ban — arra törekedett, hogy szere­
tettel vezessen reá annak tudatára 
hogy amit elkövettünk, helytelen 
volt. És mert rajongásig szerettük 
szüleinket, mi is igyekeztünk őket 
minden olyan bánattal megóvni, 
amelyet rossz magaviseletünkkel 
okozhattunk.

Egyszer észrevette, hogy erősen 
költekező hajlamaink vannak. Nem 
szólt semmit. Nem a zsebpénzün-

Ára 12 fillér

két vonta meg. Ellenkezőleg, meg- 
kétszerezte-háromszorozta azt, mind­
addig, mig megcsömörlöttünk a 
pénztől: lehetett a mi zsebünkben 
akármennyi pénz, az soha sem csá­
bított többé arra, hogy feleslegesen 
túladjunk azon. Ez egy példa a sok 
hasonló közül.

Senki egy jó iskolai bizonyít­
ványnak úgy örülni nem tudott, 
mint ő. Már csak ezért is igyekez­
tünk örömet okozni neki. De azért 
nem becsülte túl. Mikor a legelső 
tiszta jeles bizonyítványt még az 
elemiből hazahoztam, megkérdez­
tem atyámat:

— Ugy-é, Apám , — most már 
minden lehet belőlem. Nyilván a 
lovasrendőrre gondoltam, aki akko­
riban ambicióm csúcsán állt.

Atyám komolyan azt felelte: 
„ É d es  fiam , a  ta n u lá s d e ré k  do log , 
a tu d á s  m ég  sze b b , d e  a  fé r fin a g y ­
ság leg szeb b  d ís ze  a  je lle m !  Mit 
tudtam én még akkor, mi az a jel­
lem, amely a férfi legszebb dísze, 
d e  a  m o n d á s t, m e r t jó  a ty á m  
m o n d ta , a  te lk e m b e  vé s te m . (Ké­
sőbb a klasszikusokból kezdtem 
megtanulni — vesztemre: mi a jel­
lem. Ezért nem szeretem, ha egy- 
egy reformer-miniszterünk a klasz- 
szikus tudományokat a tantervben 
zsugori tani kíván jál.

Azóta mást is megtanultam: azt,
hogy a jellem a férfi legnagyobb 
akadálya az emelkedésben ■— (itt 
azt az emelkedést értem, amelyet a 
politikai forgószelek támasztottak. 
Sajnos, ezek a forgószelek, mióta 
férfi lettem, egyre állandósultak. 
Csak Bethlen István tudott n é m i  
s z é lc s e n d e t teremteni, nem a mai 
divatos politikai elmélet szerint, 
hogy t. i. „a szelet kifogja a vitor­
lákból“, miközben maga csap ak­
kora szelet, hogy akármelyik Aeolus 
megirigyelheti — a szélsőbalon!)

Hogy atyám a jellemképzést 
előbbre helyezte a tudásnál, még 
koránt sem jelentette, hogy a tu­
dást nem sokra becsülte, k e v e s e n  
t u d já k ,  h o g y  m a g a  m e n n y i t  t a n u l t :  
e g y -e g y  n a g y o b b  m u n k á já h o z  k ö ­
te te k e t  és k ö te te k e t  t a n u lm á n y o ­
z o t t  á t ,  h o g y  m e g is m e rh e s s e  a z t  a  
t ö r t é n e lm i  le v e g ő t ,  a m e ly b e  e lb e ­
s z é lé s é t h e ly e z te .

Később, mikor már elérkezettnek 
látta az idejét, maga szoktatott reá 
a tanulásra. Nem úgy, hogy nád­
pálcával állt volna a tankönyveink 
közé. Ezt is a maga módján, szere­
tettel — mintegy második énünkké 
fejlesztette. Lassanként bevont mun­
kái szerkesztésébe: az anyaggyűj­
tés egy részét reánk bízta. Nem ke­
rített ennek nagy pedagógiai fene­
ket, egyszerűen annyit mondott: 
„No, fiuk! Melyitek tudja nekem 
egy hét alatt összeállítani — (hogy 
egy példát mondjak) — hogyan él­
tek a polgárok a XVIII. században 
a szepesi városokban“. (A F e k e te  
v á r o s  cimü regényéhez volt erre 
szüksége pl.) Máskor más feladat­
tal jött és igy tovább. Mi pedig, 
nosza hamar nekiestünk Lexikonok­
nak, segédmunkáknak, elmentünk 
a Múzeumba, Akadémiába, Kép­
viselőházi könyvtárba s amit lehe­
tett összeb'öngésztünk. Ez az anyag 
jobban a fejünkbe maradt, mint 
tiz tankönyv bemagolása után.

A gyermekkorral együttjáró csiny- 
tevéseinket sem fenyitette meg. sőt 
ha egyes tréfáinkban némi szellem 
is megnyilvánult, -— észrevettük, 
hogy, bár csóválta a fejét, alapjá­
ban tetszett neki. Úgy látszik, azt 
gondolta, hogy a pajzánság is

olyasféle, mint a gyermekbetegség; 
— túl kell esni rajta, hogy erős 
férfiakká fejlődhessünk.

De ha kelleténél többet is elné­
zett a pajkosságból — a magunk 
„exterritoriális területén“: a gye­
rekszobában, ugyanakkor elvárta, 
sőt m e g k ö v e te l te  t ő lü n k ,  h o g y  m á r  
egész zsen g e  g y e rm e k k o rb a n  f e h  
n ő tt e m b e re k  k ö z t — a  szü lő i h á z­
ban , a h o l a k k o r ib a n  a z  o rszá g  
c sa k n e m  v a la m e n n y i s z á m o tte v ő  
em b e re  m e g fo rd u lt , k o m o ly a n  és  
o k o sa n  v is e lk e d jü n k . Szabad volt 
csen d b en  végighallgatnunk a na­
gyok beszélgetéseit, sőt figyelnünk 
kellett azokra, mert később, édes 
atyánk kikérdezett és látszólagos 
nagy érdeklődéssel hallgatta meg 
véleményünket a jelenvolt urakról 
és a beszélgetési témákról. Ezzel 
korán felkeltette érdeklődésünket a 
korszak iránt, amelyben éltünk 
s annak jelentős emberei iránt, aki­
ket lassan megismertünk.

Ennek a szülői háznak, amely 
gyülhelye volt egy n a g y  m a g y a r  
k o r s z a k  le g n a g y o b b ja in a k ,  a tiszta, 
puritán levegője és atyánk tanító 
sai, amelyeket mindenkor a mi 
szellemi színvonalunkhoz igyekezett 
alkalmazni, adták nevelésünknek 
azt a lelki, szellemi és erkölcsi ta­
lapzatát. amelyet semmiféle iskola, 
kollégium, vagy egyetem soha, de 
soha sem adhat.

N e m  v o l t  ez a  n e v e lé s  „ m in d e n  
p e d a g ó g ia i e lm é le t  fe lh o r d á s a “ —
ahogyan Herczeg Ferenc mondta. 
E r e d e t i  v o l t ,  m in t  m in d e n ,  a m i t  
é d e s a ty á m  c s in á l t ,  i r t ,  ;ya g y  u lk o -  
l o t t .  Nem volt az a jó, amivel el 
ne halmozott volna és ha drága jő 
édesanyánk néha hivatkozott arra, 
hogy mekkora hálával tartozunk 
ezért neki, jóságos mosollyal mon­
dogatta:

— Hagyja el a hálát, Ilonka 
fiam, az én apám mindent, ami tőle 
tellett, megtett értem, én most azt 
visszafizetem az ő unokáinak s 
majdan a fiuk is, tudom, mindent 
meg fognak tenni az én uno­
káimért.

E n n e k  a  n e v e lé s n e k  a z  a la p ja i t ,  
h a  n e m  is  a  P e s ta lo z z ia k  szedték 
rendszerbe, s o k  v o l t  b e lő le  a  b i b l i a i  
p a t r ia r c h á k  ő s  b ö lc s e s é g é b ő l és 
v é g te le n  s z c re te té b ő l.

Hogy a kép teljes legyen, még 
valamit meg kell említenem. Atyám 
álláspontját az idegen nyelvek ta­
nulásával szemben. Ő maga nyel­
veket nem beszélt: a Bach-kor-
szakra esett gyermekkora s meglehe­
tősen hadilábon állt a német nyelv­
vel, bár olvasott németül, sőt fran­
ciául is. Sokszor mondotta, hogy 
aki sok nyelvet beszél, soha sem is­
merheti a saját anyanyelve szép­
ségeit. Valahogyan úgy képzelte, 
hogy az ig a z i  v é r b e l i  i r ó  c s a k  m o -  
n o g á n  h á z a s s á g b a n  é lh e t  a  s a já t  
n é p é n e k  a  n y e lv é v e l.  De belőlünk 
nem akart irót nevelni s igy be­
látta, hogy a nyelvismeretre szük­
ségünk leend. Akik a „Németkét“ 
olvasták, tudják, hogy már korán 
befogtak bennünket a német idió­
mára, nemsokára utána a franciára 
is. Ennek emlékét is egy elbeszélése 
őrzi — az „Aussi Brebis“. Angol 
nyelvre csak később taníttatott, 
kizárólag azért, hogy eredetiben ol­
vashassam Dickenst, Carlyet és 
Macaulayt. (Utóbbi két történet­
íróról azt mondotta Gvalui Farkas 
előbb említett könyvében: ,,E lb e ­
s z é ln i n e m  a  r e g é n y í r ó k t ó l  á m u l ­
ta m ,  h a n e m  a  k é t  t ö r t é n e t í r ó t ó l  és 
— a  m a g y a r  p a r a s z t t ó l ! “ )


